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than the sands on the big, crowded water-front of the river Kanci with sweet flowing water
(Pati.48:17,18).
5. Anfvakai (An ornament of eight strands worn over the garments)
The floods of the river Vaikai carried away the garments, girdle, eight-stranded chains called Kanci, and armlets (Pan.7:46-50).
Kancippulavanar - Pulavar    (A See   Mafikuti Marutanar.
Poet.)
Katci - I. Arlvu (Knowledge/senstbility/wisdom) The sons of Kopperuncolan were youngsters who had unthinking sensibilities (Puram.2i5:i5). Holy men with faultless wisdom, hating none, hastened to see Lord Murukan dwelling in Tiruvavinankufi. (Mum.137). Tontaiman Ilanliryan had an impartial sense of justice and a wisdom that was free from the darkness of ignorance (Peru.445). v'If noble worth and virtue fail, it would not be possible even for holy men of blameless wisdom to restore them to their pristine purity", say the learned men. (Kun.i5-is) Lord Tirumal is the Vedas that give the blameless knowledge; He is the four-faced God in the flower, and also His creation (Pari.i:45,46).
2.    Kanutal (Sight/vision)
The wife of the drummer-bard, shut the door of her dwelling lest others should see the sight of herfelf and her family eating a humble fare of greens cooked without salt (Ciru,i36-i39).
3.    Alaku (Beauty)
Parents of children with blameless beauty fascinating even their enemies, would live a famous life in this world and attain also the delight of the other world (Akam.66:i-6). The heroine had a biemishless beauty like a lovely painting of a damsel drawn on wail (Nar.252:6,7).
6.   Tor ram (Appearance/aspect)
Perunlcunrur   Kilar    said    to    Kutakkoc   Ceral
Irumpoiai   who   delayed his   gifts to   him:  "if
persons of your stature, not caring for their noble duty of protecting people, were to become ungracious with an unrighteous aspect, may men like me be never bora". (puram.2io:i-4).
5.    Nul ( Writings)
Kaniyan Punkunran declares;  "We   have    learnt
from the writings of the wise,    that like a boat
that flows with tne current of a river,   a human
life will move according to destiny" (Puraru. 192;
s-n).
n - Kdttitcnn (Wild place) The maid implored the hero not to come   along the path    through the wilderness because   of the pitch    darkness   and   the    presence   of   horned beasts therein (Aink.282:4,5).
- Kutlitvctli (Path through a jungle) The    hero   afier   encompassing   his    enterprise, proudly   returned   on    his   chariot   through    a jungle-path covered by wet   sand,   accompanied by his youthful followers (Kuru. 275:0-7).
Xattu - Ceitai (Dry leaves)
A certain victorious king slept in the undusted courtyard of his house covered by dry leaves, after having quaffed toddy even at dawn (Puram,
316:2-4).
Kattuma - Kattu Vllanku (A wild animal) In the territory   under the jurisdiction of  Tontaiman   Ilantirayan,    even   thunder    would  not rumble; snakes   did   no harm   to   humans, nor did wild animals (Peru. 41-43),
n - Kaiiu Vilanku (Wild animal) The heroine said to her maid in the hearing of the hero waiting by the wail outside; 'The Velan ( hie ro pliant) asserts my sickness is caused by Lord Murukan; what can he say if I were to ask him if his God Murukan would go hun-ang with gory arrows along the track haunted by wild animals/'* (Akam.388: 19-26).
Kattuna'cu - Kaiti;iakattMa Kiitivdlpakuti (Settlement
of people in the forest)
Kantirakkop Peruaalli gave Vanparanar a bright  Kandppan (The musical   mode called Kanci) To guard from goblins the martial   wounds    of her noble lord, his wife sang   a   song in   Kanci mode, the while shaking a hand-bell (Puram.281:5).
